
PART 1. THE PARTIES اΟϟزء 1. اϷطراف

THE PROPERTY OWNER'S DETAILS (FIRST PARTY) ΎϧΎϳΑت ϟΎϣك اΎϘόϟر (اϟطرف اϷول)

:Name Of Ownerاγم ϟΎϣك اΎϘόϟر:  

 :ΔϳγϧΟϟاNationality:

ID Card Number:  :ΔϳوϬϟا ΔϗΎطΑ مϗر

Expiry Date: :ΎΗPassport NoرΦϳ اΎϬΗϧϻء: رϗم اΟϟواز:

:Mobileرϗم اΗΎϬϟف اΟϟوال: :ϧλP.O.Boxدوق اΑϟرϳد:

:PhoneاΗΎϬϟف:اϛΎϔϟس: Fax:

:Addressاϧόϟوان:

:ϲϧروΗϛϟϻد اϳرΑϟاEmail:

 
:Name of Buyerاγم Ηηϣري اΎϘόϟر: 

 :ΔϳγϧΟϟاNationality:

 :ΔϳوϬϟا ΔϗΎطΑ مϗرId card Number:

:Passport Noرϗم اΟϟواز:ΎΗرΦϳ اΎϬΗϧϻء: Expiry Date:

:Mobileرϗم اΗΎϬϟف اΟϟوال: :ϧλP.O.Boxدوق اΑϟرϳد:

اΗΎϬϟف: :Fax:PhoneاϛΎϔϟس:

:Addressاϧόϟوان:

:ϲϧروΗϛϟϻد اϳرΑϟاEmail:

THE BUYER'S DETAILS (SECOND PARTY) (ϲϧΎΛϟطرف اϟا) ريΗηϣϟت اΎϧΎϳΑ

PART 2.  THE PROPERTY اΟϟزء2. اΎϘόϟر

THE PROPERTY DETAILS ΎϧΎϳΑت اΎϘόϟر

ΔϟΎΣ اΎϘόϟر:رϗم اϷرض: Plot Number:Property Status:

:ΔϘطϧϣϟوع اϧType of Area: :ΔϳϛϠϣϟدة اΎϬη مϗرTitle Deed Number:

:Locationاϣϟوϊϗ:رϗم اΎϘόϟر: Property Number:

ϧوع اΎϘόϟر:اγم اηϣϟروع: Project Name:Type of Property:

:ϲγϳ΋رϟطور اϣϟم اγا:ΔΣΎγϣϟاArea: Master Developer Name:

:ϊϣΟϣϟم اϗرCommunity Number::دامΧΗγϻوع اϧPresent Use:

:ΔϳϓΎοت اΎϣوϠόϣAdditional 
Information:

No :ϧType Of Saleوع اϣNOC from Developer::ϊϳΑϟرϓق ϋدم ϣ ΔόϧΎϣϣن اϣϟطور:

 Ϙϋد ΎϘϋ ϊϳΑر ϳΑن اϊ΋ΎΑϟ واΗηϣϟري

Property Sales Contract between Seller and Buyer

Contract Numberرϗم اϘόϟد 2272/2020

ContractF: 1 / 6



PART 3. COMMISSION & DURATION OF THE AGREEMENT ΔطΎγوϟوا Δϟوϣόϟزء 3. اΟϟا

THE SELLER'S AGENT /BROKER ϊ΋ΎΑϟا ΔطΎγب وΗϛϣ تΎϧΎϳΑ

:Δγγؤϣϟم اγاOffice Name:

:ΔϬΟLicense Authority اΗϟرϳΧص:

رϗم اϳΟγΗϟل 
اΗϛϣϟب:

ORN: License Number: رϗم اΗϟرϳΧص:

Phone: :Faxرϗم اΗΎϬϟف: رϗم اϛΎϔϟس:

Address: اϧόϟوان:

Email: :ϲϧروΗϛϟϻد اϳرΑϟا

Agent Name: اγم اϟوϳγط:

Mobile: :BRNرϗم اΗΎϬϟف اΟϟوال: رϗم اϳΟγΗϟل 
اϟوϳγط:

PROPERTY FINANCIALS اΎϧΎϳΑϟت اΔϳϟΎϣϟ اΎϘόϟΎΑ ΔϘϠόΗϣϟر

:ΔϳϠλϷا ΔϣϳϘϟاOriginal Price::درجϣϟر اόγϟاListed Price:

Sell Price:Paid Amount: Ϙϋ Δϣϳϗد اϊϳΑϟ: اώϠΑϣϟ اϣϟدϓوع:

Balance Amount::Δϳوϧγϟا ΔϧΎϳλϟوم اγر Service Charge:  :ϲϘΑΗϣϟا ώϠΑϣϟا

 :ϊ΋ΎΑϟط اϳγو Δϟوϣϋ :ϣϋBuyer's Agent's Commission:Seller's Agent's CommissionوΔϟ وϳγط اΗηϣϟري:

THE BUYER'S AGENT /BROKER ΎϧΎϳΑت Ηϛϣب اϟوΎγطΔ / اϟوϳγط

:Δγγؤϣϟم اγاOffice Name:

:ΔϬΟLicense Authority اΗϟرϳΧص:

رϗم اϳΟγΗϟل 
:ORNاΗϛϣϟب: License Number: رϗم اΗϟرϳΧص:

Phone: :Faxرϗم اΗΎϬϟف: رϗم اϛΎϔϟس:

Address: اϧόϟوان:

Email: :ϲϧروΗϛϟϻد اϳرΑϟا

Agent Name: اγم اϟوϳγط:

Mobile: :BRNرϗم اΗΎϬϟف اΟϟوال:
رϗم اϳΟγΗϟل 
اϟوϳγط:

PART 4. THE MORTGAGE INFORMATION  اΟϟزء ΎϧΎϳΑ .4ت رϫن
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PART 6. THE SIGNATURE OF THE PARTIES اΟϟزء Η .6وϊϳϗ اϷطراف

FIRST PARTY : THE OWNERS(S) اϟطرف اϷول: اϟΎϣϟك

:Name(English)اγم  (اϳϠϛϧزي) 

Name (Arabic): (ϲΑرϋ)  مγا

Legal Representative Name(English): اΛϣϣϟل اϧΎϘϟوϲϧ (اϳϠϛϧزي)

Legal Representative Name(Arabic): (ϲΑرϋ) ϲϧوϧΎϘϟل اΛϣϣϟا

Representing Type ϲϧوϧΎϘϟل اΛϣϣϟا Δϔλ

Power of attorney number رϗم اϟوϧγ / ΔϟΎϛد اϔΗϟوϳض

ϊϳϗوΗϟاSignature:

SECOND PARTY : THE BUYER(S) اϟطرف اϲϧΎΛϟ: اΗηϣϟري

:Name(English)اγم  (اϳϠϛϧزي)  

Name (Arabic): (ϲΑرϋ)  مγا

Legal Representative Name(English): اΛϣϣϟل اϧΎϘϟوϲϧ (اϳϠϛϧزي)

(ϲΑرϋ) ϲϧوϧΎϘϟل اΛϣϣϟاLegal Representative Name(Arabic):

ϲϧوϧΎϘϟل اΛϣϣϟا ΔϔλRepresenting Type

Power of attorney numberرϗم اϟوϧγ / ΔϟΎϛد اϔΗϟوϳض

ϊϳϗوΗϟاSignature:

MORTGAGE INFORMATION ΎϧΎϳΑت اϟرϫن

:Mortgageeاϟراϫن

Mortgage Amount: Δϣϳϗ اϟرϫن

Paid Amount: اώϠΑϣϟ اϣϟدϓوع

Mortgage Period From ϣدة اϘόϟد ϣن

Mortgage Period To:
ϣدة اϘόϟد 
ϰϟإ

 1 Mortgage Level: درΔΟ اϘόϟد

NoNOC Attached ΔόϧΎϣϣϟدم اϋ قϓرϣ

PART 5: TENANCY CONTRACT INFORMATION  اΟϟزء ΎϧΎϳΑ .5ت Ϙϋود اΎΟϳϻر

TENANCY CONTRACT INFORMATION ΎϧΎϳΑت Ϙϋود اΎΟϳϻر

:NoProperty RentedاΎϘόϟر ϣؤΟر

Number of Rented Properties: ϋدد اΎϘόϟرات اϣϟؤΟرة
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Terms & Conditions:

On    /      /      Both parties have agreed with full legal capacity as 
follows:

اηϟروط واΎϛΣϷم:

:ϲϠϳ Ύϣ ϰϠϋ ΔϳϧوϧΎϘϟا ΎϣϬΗϳϠϫل أϣΎϛΑ Ύϣϫن وΎϓطرϟق اϔΗا       /      /      ΦϳرΎΗΑ 

1.The above introduction is an integral part of this contract and 
shall be read and construed therewith.

.Ϫϟ ΔϣϣΗϣو Ϫϧϣ زأΟΗϳ ϻ ًزءاΟ دϘόϟذا اϫ ΔϣدϘϣ رΑΗόΗ.1

2.The "Seller" undertakes to provide all documents proving that 
he is the current owner of the property, Also the "Seller" 
undertakes to complete all procedures and requirements to 
transfer the property to the investor's name at Dubai Land 
Department immediately after taking possession of the agreed 
price under this contract ,and not later than           .            /         /          

،ΔϳϛϠϣϟا ϰϠϋ Δϟداϟدات اϧΗγϣϟا ΔϓΎϛ مϳدϘΗΑ (ϊ΋ΎΑϟا) ولϻطرف اϟزم اΗϠϳ .2
 ϬόΗϳ Ύϣϛد ΎϣΗΈΑم ϊϳϣΟ اΟϹراءات اϘϧΑ ΔϘϠόΗϣϟل ΔϳϛϠϣ اΎϘόϟر ϟدى دا΋رة                

اϷراϲο واϼϣϷك  γΎΑم اϣΛΗγϣϟر ϓور ϪοΑϗ اϣΛϟن اϔΗϣϟق ϣΑ ϪϳϠϋوΟب 
      ϫذا اϘόϟد وϣΑوϋد أΎλϗه       /      /     

3.The "Investor" agrees to pay to the seller:
A.A deposit Cheque of AED (               ) simultaneously with 
signing this contract.

B.Balance amount of the sale price,          AED (                  ) by 
Manager Cheque or any other guaranteed method of payment 
that is acceptable by the Dubai Land Department, as follows:

..........................................

.........................................

.........................................

.........................................

:ϲϟΎΗϟΎϛ ϊ΋ΎΑϠϟ رΎϘόϟن اϣΛ دادγ ϰϠϋ رϣΛΗγϣϟق اϓ3.وا
 أ-ϳηك ϳϣ΄Ηن "ϋرΑون" ϧϋ (AED                  )د Ηوϊϳϗ اϘόϟد.

 ب-اώϠΑϣϟ اϣ ϲϘΑΗϣϟن Δϣϳϗ اΎϘόϟر ϋ  (AED                )ن طرϳق ϳηك ϣدϳر أو 
أي وΔϠϳγ أΧرى ϣοϣوϠϟ ΔϧدΗ ϊϓواϓق ΎϬϳϠϋ دا΋رة اϷراϲο واϼϣϷك، ϰϠϋ اΣϧϟو 

:ϲϟΎΗϟا

..........................................

.........................................

.........................................

.........................................

4.Both parties agree to pay transfer fees to the Land Department 
as follows:
A.The "seller" (      %) , 
representing (     %) of the fees amount payable to the Land 
Department at the date of transfer.
B.The "investor" (        %) , 
representing (     %) of the fees amount payable to the Land 
Department at the date of transfer.

 ϰϠϋ ،كϼϣϷوا ϲοراϷرة ا΋داϟ ررةϘϣϟوم اγرϟداد اγ مΗϳ أن ϰϠϋ نΎϓطرϟق اϔΗ4.ا
:ϲϟΎΗϟو اΣϧϟا

 ، (%      ) ϊ΋ΎΑϟأ -ا 
.ΔϳϛϠϣϟل اϘϧ ΦϳرΎΗ ϲϓ رة΋داϠϟ ΔϘΣΗγϣϟوم اγرϟن اϣ (%      ) ϪΗΑγϧ Ύϣ لΛϣΗو

 ب -اϣΛΗγϣϟر (      %)، 
.ΔϳϛϠϣϟل اϘϧ ΦϳرΎΗ ϲϓ رة΋داϠϟ ΔϘΣΗγϣϟوم اγرϟن اϣ (%      ) ϪΗΑγϧ Ύϣ لΛϣΗو

5.Both parties agree to pay an agent / Broker commission - if any 
- as follows:

A.The seller's agent commission: 
(         %) paid by the seller.
(         %)  paid by the investor.

B.The investor's agent commission:
(         %) paid by the seller.
(         %)  paid by the investor.

5.اϔΗق اϟطرΎϓن ϰϠϋ أن Ηϳم γداد ϣϋوΔϟ اϟوϳγط اΎϘόϟري إن وΟدت ϰϠϋ اΣϧϟو 
:ϲϟΎΗϟا

،ϊ΋ΎΑϟط اϳγو Δϟوϣϋ- أ
 ϊ΋ΎΑϟا ΔطγواΑ ددγΗ (%      )

(      %) γΗدد ΑواγطΔ اϣΛΗγϣϟر

ب -ϣϋوΔϟ وϳγط اϣΛΗγϣϟر،
ϊ΋ΎΑϟا ΔطγواΑ ددγΗ (%     )

(     %) γΗدد ΑواγطΔ اϣΛΗγϣϟر 

6.In the event that the "investor" fails to pay the payments as 
agreed date in clause (3) or fails to complete the transfer on the 
agreed date due to his own act or omissions, then the "seller" 
has the right to terminate this contract, and he shall be entitled to 
retain the deposit, as long as the termination of the contract was 
due to violation of the agreed terms, unless they agreed amicably 
to different terms or dates.

6.إذا ϟم ϛϣΗϳن اϣΛΗγϣϟر ϣن γΗدϳد ϣΎϛل اϫ Ύϣϛ ώϠΑϣϟو ϔΗϣق ϲϓ ϪϳϠϋ اϧΑϟد (3) أو 
 ،ϪΗن إرادϋ ΔΟرΎΧ رϳϏ بΎΑγϷ ϪϳϠϋ قϔΗϣϟد اϋوϣϟا ϲϓ ϊϳΑϟا ΔϳϠϣϋ مΎϣΗن إϋ زΟϋ
ϊ΋ΎΑϠϠϓ اΣϟق Φγϓ ϲϓ اϘόϟد واλΣϟول ϰϠϋ اόϟرΑون، طΎϣϟΎ أن Φγϓ اϘόϟد Ηم ΑγΑب 

ΔϔϟΎΧϣ اϣΛΗγϣϟر ηϠϟروط اϔΗϣϟق ϟ Ύϣ ،ΎϬϳϠϋم ϔΗϳق اϟطرΎϓن ΧطόΗ ϰϠϋ ًΎϳدϳل اηϟروط 
أو اϣϟواϳϋد .
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7.In the event that the "seller" fails to complete the transfer on 
the agreed date due to his own act or omissions, then the full 
deposit will be refunded to the investor, and also the "seller" 
agrees to pay the same deposit amount to the buyer as a 
compensation for the loss of the said property, unless they 
agreed amicably to different terms or dates.

7.إذا ΗراϊΟ اϋ ϊ΋ΎΑϟن إΎϣΗم ΔϳϠϣϋ اΎΑγϷ ϊϳΑϟب ϳϏر ΎΧرϋ ΔΟن إرادϓ ،ϪΗ΄ن 
 ϊ΋ΎΑϟا ΎϬόϓدϳ ϪΗϣϳϗ لΛϣ ϊϣ راءηϟون اΑرϋ ردادΗγد واϘόϟا Φγϓ ϲϓ قΣϟري اΗηϣϠϟ
ϳΑγ ϰϠϋل اόΗϟوϳض ΗηϣϠϟري، ϟ Ύϣم ϔΗϳق اϟطرΎϓن ΧطόΗ ϰϠϋ ًΎϳدϳل اηϟروط أو 

اϣϟواϳϋد.

8.Both parties confirm and undertake that the sale price is non-
changeable and they shall not increase or decrease it whatever 
occurred in the market prices.

8.واϓق اϟطرΎϓن ϰϠϋ اΎΑΗϋر ϣΛن اϊϳΑϟ اϟوارد ϫ ϲϓذا اϘόϟد ϳϏ ًΎϳ΋ΎϬϧر ΑΎϗل         
όΗϠϟدϳل ϟΎΑزΎϳدة أو اΎλϘϧϟن ΎϣϬϣ طرأ ϣن ΎΑϠϘΗت ϲϓ أΎόγر اγϟوق.

9.The “Seller” undertakes to settle any and all outstanding 
penalties, taxes, charges or any unpaid fees due to the 
developer or any third party prior to the date of transfer.

 ΔϘΣΗγϣ ومγب، أو ر΋راο ،تΎϣراϏ ،تΎϘΣΗγϣ Δϳوأ ϊϳϣΟ ΔϳوγΗΑ ϊ΋ΎΑϟد اϬόΗϳ.9
.ΔϳϛϠϣϟل اϘϧ ΦϳرΎΗ ϰΗΣ تϧΎϛ ΔϬΟ Δϳأ ϰϟطور أو إϣϠϟ

10.The "seller" hereby confirms that the property does not have 
any disputes, mortgages, lease agreements or restrictions which 
may prevent the investor to take advantage of it unless it is 
clearly mentioned in this contract.

10.أϗر اϊ΋ΎΑϟ أن اΎϘόϟر Σϣل ϫذا اϘόϟد ϳϟس ϪϳϠϋ أϣ ΔϳواϧΎϗ ϊϧوΔϳϧ أو 
   ϧزاΎϋت أو رϫون ΎϘϋرΔϳ أو Ϙϋود إΎΟϳر ΣΗول دون اΎϔΗγدة 

    اΗηϣϟري ϟ Ύϣ Ϫϧϣم Ηذϛر λراϫ ϲϓ ًΔΣذا اϘόϟد

11.The "seller" hereby confirms that the sold property is free of 
debts, rights, or any other unknown claims, in the case of any, 
the first party undertakes that it will be in his own full 
responsibility.

 ΔϳϔΧϟت اΎΑϟΎطϣϟوق واϘΣϟون واϳدϟن اϣ ϲϟΎΧ عΎΑϣϟر اΎϘόϟن ا΄Α ϊ΋ΎΑϟر اϘϳ .11
اϳϐϠϟ ΔϘΣΗγϣϟر، وΔϟΎΣ ϲϓ ظϬور ϟΎΧϳ Ύϣف ذϟك Έϓن اϟطرف اϷول Ϙϳر ΋γϣΑوϋ ϪΗϳϟن 

.ΔϠϣΎϛ Δϳϟو΋γϣ تΎϣزاΗϟϻذه اϫ

12.The "buyer" acknowledges that he inspected and previewed 
the property and agreed to buy it on its current condition .

 ΔόϳΑطϟا ϰϠϋ ΔϟΎϬΟϠϟ ϪϳϓΎϧ ΔϧϳΎόϣ دϘόϟوع اοوϣ رΎϘόϟن اϳΎϋ Ϫϧري اΗηϣϟر اϗ12.أ
. Δϧϫراϟا ϪΗϟΎΣΑ Ϫ΋راη ϰϠϋ قϓووا

13.By signing this contract from the first party, the "seller" hereby 
confirms and undertakes that he is the current owner of the 
property or his legal representative under legal power of attorney 
duly authorized by the competent authorities.

ΑΗόϳ.13ر Ηوϊϳϗ اϟطرف اϷول ϫ ϰϠϋذا اϘόϟد إϗراراً Ϫϧ΄Α Ϫϧϣ اϟΎϣϟك اλΣϟري ΎϘόϠϟر 
 .ΔλΗΧϣϟت اΎϬΟϟدى اϟ ًΎϳϟوλأ ΔϘΛوϣ ΔϳϧوϧΎϗ ΔϟΎϛب وΟوϣΑ كϟΎϣϠϟ ϲϧوϧΎϘϟل اϳϛوϟأو ا

14.The parties agree to consider any conditions or clauses 
contained in any other document or agreement in a manner 
contrary to what is explicitly agreed in this contract is not valid 
against them, and will not arrange any rights or obligations for 
any party against the other party.

14.اϔΗق اϟطرΎϓن ϰϠϋ اΎΑΗϋر أη Δϳروط أو ϧΑود واردة ϲϓ أي وΔϘϳΛ أΧرى أو Ϙϋد 
 ϲϓق طرΣΑ ذةϓΎϧ رϳϏ دϘόϟذا اϫ ϲϓ ΔΣراλ ϪϳϠϋ قϔΗϣ وϫ Ύϣϟ فϟΎΧϣ وΣϧ ϰϠϋ رΧآ

ϫذا اϘόϟد، وΗ ϻرΗب أϘΣ Δϳوق أو اΗϟزاΎϣت Ϸي طرف ΎΟΗه اΧϵر. 

15.The "seller" undertakes to hand over the property to the 
"investor" on the date of transfer as it previewed when signing 
the contract, along with any cheques or cash payments arising 
from lease agreements – if any - from         /      /      .

 ϬόΗϳ .15د اϳϠγΗΑ ϊ΋ΎΑϟم اΎϘόϟر ΗηϣϠϟري ΎΗΑرϘϧ Φϳل اϰϠϋ ΔϳϛϠϣϟ اΔϟΎΣϟ اΎϛ ϲΗϟن 
ϧϋ ΎϬϳϠϋد إΑرام اϘόϟد، إϧΎΟ ϰϟب أΎϛϳη Δϳت أو Ϙϧ ώϟΎΑϣدϋ Δ΋ηΎϧ Δϳن 

.          /        /          ΦϳرΎΗ نϣ ًراΎΑΗϋدت - اΟر  – إن وΎΟϳϹود اϘϋ 

16.By signing this contract, both parties approve that they agreed 
all its terms conditions.

Η.16وϊϳϗ اϟطرϳϓن ϫ ϰϠϋذا اϘόϟد όϳد إϗراراً ΎΣΈΑ ΎϣϬϧϣطϛΑ ΎϣϬΗل اηϟروط اϟواردة 
.ΎϬϳϠϋ ΎϣϬΗϘϓواϣو Ϫϳϓ

17.This contract is governed by and shall be construed in 
accordance with the local and federal laws applicable within the 
Emirate of Dubai

 ΔϳدΎΣΗϻوا ΔϳϠΣϣϟت اΎόϳرηΗϟن واϳϧواϘϟم اΎϛΣϷ ًΎϘΑر طγϔُـϳد وϘόϟذا اϫ مϛΣُϳ.17
.ϲΑرة دΎϣإ ϲϓ ذةϓΎϧϟا

18.Any dispute arising in connection with this contract or its 
interpretation shall be resolved amicably between the parties 
within (7) seven days from the date of notification by one party to 
the other regarding the dispute, in the case if the parties unable 
to reach an amicable solution, the dispute shall be referred to the 
competent courts in the Emirate of Dubai.The address of each 
party in this contract will be consider as his chosen address in 
this regard. 

ϛ.18ل ϧزاع λΧΑ ΄ηϧϳوص ϳϔϧΗذ ϫذا اϘόϟد او ϳγϔΗره Ηϳم γΗوϪΗϳ ودϳΑ ًΎϳن    
اϻطراف ϼΧل ΔόΑγ (7) أΎϳم ϣن ΎΗرΦϳ إΧطΎر أΣد اϟطرϳϓن Χ϶ϟر 
  ΎϳϘΑم ذϟك اϧϟزاع، وΎϣ ΔϟΎΣ ϲϓ إذا ϟم Ηϳم اΗϟوλل إΣ ϰϟل ودي ϳΑن 

 .ϲΑرة دΎϣإ ϲϓ ΔλΗΧϣϟم اϛΎΣϣϟا ϰϟزاع إϧϟل اΎΣϳ طرافϷا  
  وΑΗόϳر ϧϋوان ϛل ϣن اϟطرϳϓن ϬΑذا اϘόϟد ϣوطΎΗΧϣ Ύϧرا ϫ ϰϓ Ϫϟذا اηϟ΄ن. 

 Ϙϋد ΎϘϋ ϊϳΑر ϳΑن اϊ΋ΎΑϟ واΗηϣϟري
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19.In case of discrepancy occurs between Arabic and English 
texts with regards to the interpretation of this contract or the 
scope of its application, the Arabic text shall prevail.

ΎΣ ϲϓ.19ل Σدوث أي ΎόΗرض أو اϼΗΧف ϲϓ اϳγϔΗϟر ϳΑن اϧϟص اόϟرϲΑ واϧϟص 
.ϲΑرόϟص اϧϟد اϣΗόϳ  زيϳϠΟϧϻا

20.The parties have signed this contract in three original copies 
in both Arabic and English language, each party has a copy, and 
the third copy will submit to The Land Department at the date of 
transfer.

 ΔΧγϧ ل طرفϛ دϳΑ ،ΔϳزϳϠΟϧϻوا ΔϳΑرόϟن اϳΗϐϠϟΎΑ Φγϧ ثϼΛ نϣ دϘόϟذا اϫ ررΣ  .20
 ϲοراϷرة ا΋دى داϟ ΔΛϟΎΛϟا ΔΧγϧϟظ اϔΣΗ أن ϰϠϋ .زومϠϟد اϧϋ ΎϫΎοΗϘϣΑ لϣόϠϟ

.ΔϳϛϠϣϟل اϘϧ راءاتΟم إΎϣΗد إϧϋ كϼϣϷوا

Additional Conditions:

1. 

: ΔϳϓΎοϹروط اηϟا

.1

2. .2

3. .3

4. .4

5. .5

6. .6

7. .7

8. .8

First Party "seller"   :                           

Second Party "Buyer" :   

:"ϊ΋ΎΑϟول "اϷطرف اϟا

اϟطرف اϲϧΎΛϟ "اΗηϣϟري":

 Ϙϋد ΎϘϋ ϊϳΑر ϳΑن اϊ΋ΎΑϟ واΗηϣϟري
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